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The taxonomic profile results (Supplementary Folder S1) are counts, i.e., the number of reads 
assigned to a taxonomic group. The file all_samples.tsv (Supplementary Folder S1) reports all 
the data together in one place. The file *-taxa.tsv includes more detailed information, including 
strain level classification (where available) and the number of unclassified reads for each sample 
(Supplementary Folder S1).  

Functional profiles (Supplementary Folder S1) are reported as counts of SEED subsystem 
annotations derived from shotgun metagenomic reads. Individual reads were assigned to SEED 
functional roles and subsequently aggregated to subsystem categories representing metabolic 
pathways or biological processes. The reported values are pseudocount-adjusted counts, i.e., a 
small constant added to each feature, to avoid zero values and facilitate downstream 
normalization and statistical analysis. 

 

Supplementary Table S1. Read counts for each sample. 

MBIa sample ID  Read count Qubit DNA  
(ng/µL)b Group Location 

S00OQ-0001 1.02E+07 TL 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0002 1.68E+07 TL 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0003 9.56E+06 TL 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0004 5.10E+06 TL 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0005 4.95E+06 TL 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0006 1.06E+08 0.169 2 Sisimiut 
S00OQ-0007 9.02E+07 0.203 2 Sisimiut 
S00OQ-0008 5.26E+07 0.112 2 Sisimiut 
S00OQ-0009 8.67E+07 0.155 2 Sisimiut 
S00OQ-0010 8.87E+07 0.216 2 Sisimiut 
S00OQ-0011 8.81E+07 0.132 3 Ilulissat 
S00OQ-0012 7.66E+07 0.201 3 Ilulissat 
S00OQ-0013 6.81E+07 0.123 3 Ilulissat 
S00OQ-0014 5.66E+07 0.111 3 Ilulissat 
S00OQ-0015 7.45E+07 0.13 3 Ilulissat 

average 5.57E+07    

mailto:dickd3@mcmaster.ca


2 
 

a Microbiome Insights, the company in Richmond, BC, Canada, that conducted the metagenomic 
analyses. b The concentration of DNA, reported in nanograms per microlitre, in each extract measured 
using a Qubit fluorometer prior to sequencing library preparation. TL is noted where DNA concentration 
was below the instrument detection limit (too low) and could not be reliably quantified. 

 

Supplementary Table S2. Metadata for filtered microorganisms and eDNA in DNA/RNA 
Shield.  

MBIa sample ID Sample ID Sampling date Group Location 

S00OQ-0001 KL-1 15-Aug-23 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0002 KL-2 15-Aug-23 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0003 KL-3 15-Aug-23 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0004 KL-4 15-Aug-23 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0005 KL-5 15-Aug-23 1 Kangerlussuaq 
S00OQ-0006 SI-1 16-Aug-23 2 Sisimiut 
S00OQ-0007 SI-2 16-Aug-23 2 Sisimiut 
S00OQ-0008 SI-3 16-Aug-23 2 Sisimiut 
S00OQ-0009 SI-4 16-Aug-23 2 Sisimiut 
S00OQ-0010 SI-5 16-Aug-23 2 Sisimiut 
S00OQ-0011 IL-1 17-Aug-23 3 Ilulissat 
S00OQ-0012 IL-2 17-Aug-23 3 Ilulissat 
S00OQ-0013 IL-3 17-Aug-23 3 Ilulissat 
S00OQ-0014 IL-4 17-Aug-23 3 Ilulissat 
S00OQ-0015 IL-5 17-Aug-23 3 Ilulissat 

a Microbiome Insights, the company in Richmond, BC, Canada, that conducted the metagenomic 
analyses. 



        
 

   
   

    
 

      
     

   
  

 





   
  

   
    

  

     
    

   
   

    
   

    
    

    
     

    
    

      
      

    
  

 

    
     

      
 

    
    

   
   

     
    

    
    

   
 

     
    

    
   

 

   
   

    
  

   
         

 

     
       
    

    
  

                               



           



    



       
   

   
   

     
   

  

    
   

   
     

   
      

    
    

 
   

    
     

    

     
   

    
  

   
    

     
  

   
    

     
   

     
      

    
   

      
   

  

     
     

   
    

   
     

     
    

    
   

    
    

   
    

     
    

 

        
    

   
    

    
    

   
   

   
    

    
     

   
     

     
    

   
    

      
 

  
  

     
    

     
  

     
      

      
     

    

       
     

    
     

    
    

   

   



        
     

     
    

    
    

    
 

    
   

    
     

  
    

    
 

    
     

    
    

          
     

    
     

    
    

    
   

    
   

   
  

    
    

   
   

   
   

     

     
    

     
     

     
     

   
   

     
    

    
   

 
   

   
      

   

                 
   

    
  



Inatsisartutlov nr. 3 af 3. juni 2016 om udnyttelse af genetiske

ressourcer og aktiviteter i forbindelse dermed

Kapitel 1

Anvendelsesområde og definitioner med videre

  § 1.  Inatsisartutloven regulerer og tilsigter at fremme udnyttelse af genetiske ressourcer og
aktiviteter i forbindelse dermed.

  Stk. 2.  Formålet med inatsisartutloven er følgende:
1)  Bevarelse af den biologiske mangfoldighed.
2)  Bæredygtig udnyttelse af genetiske ressourcer.
3)  Rimelig og retfærdig fordeling af udbytte som følger af udnyttelse af genetiske ressourcer.
4)  Rimelig og retfærdig fordeling af udbytte som følger af udnyttelse af traditionel viden i tilknytning
til genetiske ressourcer, som indehaves af oprindelige folk og lokale samfund.

  Stk. 3.  Inatsisartutloven skal sikre behørig adgang til genetiske ressourcer og overførsel af viden og
teknologier vedrørende genetiske ressourcer.
  Stk. 4.  Ved inatsisartutloven tilstræbes, at regulering og udnyttelse af genetiske ressourcer og
aktiviteter i forbindelse dermed sker forsvarligt med hensyn til sikkerhed, sundhed, miljø,
ressourceudnyttelse og samfundsmæssig bæredygtighed.

Grønlands Selvstyres ret til genetiske ressourcer og det grønlandske folks rettigheder efter
international ret

  § 2.  Grønlands Selvstyre har suveræn ret til at råde over og udnytte Grønlands genetiske ressourcer
og til at give andre adgang til at indsamle og udnytte Grønlands genetiske ressourcer og fastsætte og
aftale vilkår derfor.
  Stk. 2.  Inatsisartutloven og bestemmelser og vilkår fastsat efter inatsisartutloven, og tilladelser
meddelt og udbyttedelingsaftaler indgået efter inatsisartutloven, skal fortolkes og anvendes i
overensstemmelse med det grønlandske folks rettigheder som folk og oprindeligt folk efter
international ret.

Internationale aftaler og forpligtelser

  § 3.  Fortolkning og anvendelse af inatsisartutloven og regulering af forhold og udførelse af
aktiviteter omfattet af inatsisartutloven skal ske i overensstemmelse med internationale aftaler og

forpligtelser, som finder anvendelse i Grønland.
  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser om gennemførelse og håndhævelse af
internationale aftaler og forpligtelser vedrørende genetiske ressourcer, som finder anvendelse i
Grønland, og alle relevante forhold i forbindelse dermed.

Anvendelsesområde

  § 4.  Inatsisartutloven finder anvendelse på følgende:
1)  Enhver adgang i Grønland eller udlandet til genetiske ressourcer fra Grønland og enhver



udnyttelse i Grønland eller udlandet af genetiske ressourcer fra Grønland.
2)  Enhver adgang i Grønland til genetiske ressourcer fra et andet land end Grønland og enhver
udnyttelse i Grønland af genetiske ressourcer fra et andet land end Grønland.
3)  Publicering og anden offentliggørelse af undersøgelses­ og forskningsresultater vedrørende
genetiske ressourcer.

4)  Patentering og registrering af andre immaterielle rettigheder vedrørende genetiske ressourcer
samt sådanne patentrettigheder og andre immaterielle rettigheder.
5)  Produkter udvundet af eller fremstillet på grundlag af genetiske ressourcer.
  Stk. 2.  Inatsisartutlovens bestemmelser om udnyttelse finder ikke anvendelse på følgende:
1)  Ikke­kommerciel indsamling eller erhvervelse af genetiske ressourcer til personligt forbrug eller til
brug til fortæring eller til pynt.
2)  Ikke­kommerciel indsamling eller erhvervelse af genetiske ressourcer til brug til undervisning.
  Stk. 3.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser om inatsisartutlovens
anvendelsesområde, herunder om afgrænsningen af genetiske ressourcer og aktiviteter i forbindelse
dermed omfattet af inatsisartutloven.

Anvendelse på traditionel viden i tilknytning til genetiske ressourcer

  § 5.  Inatsisartutlovens bestemmelser om genetiske ressourcer og deres udnyttelse finder tilsvarende
anvendelse på traditionel viden i tilknytning til genetiske ressourcer, som indehaves af oprindelige
folk og lokale samfund, og udnyttelse deraf. En rettighedshaver, der udfører aktiviteter vedrørende
udnyttelse af genetiske ressourcer, må undersøge og vurdere, om der findes relevant traditionel
viden, og om og hvordan en eventuel traditionel viden kan anvendes i forbindelse med udnyttelsen

af de genetiske ressourcer.

  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser om forholdene nævnt i stk. 1, herunder
om betydningen af begreberne traditionel viden i tilknytning til genetiske ressourcer, som indehaves

af oprindelige folk og lokale samfund, og udnyttelse af traditionel viden i tilknytning til genetiske

ressourcer, som indehaves af oprindelige folk og lokale samfund.

Definitioner

  § 6.  I inatsisartutloven har de følgende begreber den nævnte betydning:
1)  Ved afledt stof forstås en naturligt forekommende biokemisk forbindelse, som er resultatet af
biologiske eller genetiske ressourcers genetiske udtryk eller stofomsætning, selv om den ikke
indeholder funktionsdygtige arveenheder.

2)  Ved biodiversitetskonventionen forstås konventionen af 5. juni 1992 om den biologiske
mangfoldighed, som ændret ved de protokoller og andre internationale aftaler, som finder
anvendelse i Grønland.
3)  Ved biologiske ressourcer forstås enhver form for genetiske ressourcer, organismer eller dele deraf,
populationer eller en hvilken som helst anden biotisk bestanddel af økosystemerne, som kan udnyttes
af eller have værdi for menneskeheden nu eller i fremtiden. Biologiske ressourcer omfatter også
biologiske ressourcers bestanddele og afledt stof, jf. nr. 1.

4)  Ved bioteknologi forstås enhver teknologisk udnyttelse af biologiske systemer, levende organismer
eller afledte stoffer deraf, jf. nr. 1, med henblik på at fremstille eller ændre produkter eller processer
til bestemte anvendelser.

5)  Ved genetisk materiale forstås ethvert materiale hidrørende fra planter, dyr eller mikroorganismer
eller af anden oprindelse indeholdende funktionsdygtige arveenheder.

6)  Ved genetiske ressourcer forstås genetisk materiale, jf. nr. 5, af aktuel eller potentiel værdi.
Genetiske ressourcer omfatter også genetiske ressourcers bestanddele, afledt stof, jf. nr. 1, og



patogener, jf. nr. 9.

7)  Ved immaterielle rettigheder forstås alle immaterielle rettigheder, herunder patentrettigheder,
vedrørende genetiske ressourcer, jf. nr. 6.
8) Ved Nagoyaprotokollen forstås Nagoyaprotokollen af 29. oktober 2010 om adgang til genetiske
ressourcer samt rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, der opstår ved udnyttelse af disse
ressourcer, til konventionen om den biologiske mangfoldighed.

9)  Ved patogener forstås organismer, der kan forårsage sygdom eller infektion i mennesker, dyr,
planter eller andre organismer.

10)  Ved udbytte som følge af udnyttelse af genetiske ressourcer forstås ethvert udbytte, herunder
enhver økonomisk og ikke­økonomisk fordel, ved udnyttelse af genetiske ressourcer.
11)  Ved udnyttelse af genetiske ressourcer forstås at udføre forskning eller udvikling vedrørende den
genetiske eller biokemiske sammensætning af genetiske ressourcer, herunder gennem anvendelse af
bioteknologi. Ved udnyttelse af genetiske ressourcer forstås endvidere efterfølgende anvendelser og
kommercialisering, herunder udvikling, markedsføring og salg af produkter, som er baseret på
genetiske ressourcer. Udnyttelse omfatter enhver aktivitet forbundet med forskning, udvikling,

anvendelse, kommercialisering, markedsføring og salg som nævnt i 1. og 2. pkt., herunder også
indsamling, undersøgelse, registrering, opbevaring, overdragelse, erhvervelse, modtagelse,
anvendelse og udførsel af genetiske ressourcer.
  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser om indholdet og betydningen af
definitionerne nævnt i stk. 1.

Krav om tilladelse til udnyttelsesaktiviteter og udbyttedelingsaftale

  § 7.  Udnyttelse i eller uden for Grønland af genetiske ressourcer fra Grønland må kun finde sted i
henhold til en udnyttelsestilladelse dertil meddelt af Naalakkersuisut, jf. § 9.
  Stk. 2.  Modtagelse af udbytte, herunder opnåelse af økonomiske og ikke­økonomiske fordele, som
følger af udnyttelse i eller uden for Grønland af genetiske ressourcer fra Grønland, samt fordeling af
sådant udbytte må kun finde sted i overensstemmelse med en udbyttedelingsaftale med
Naalakkersuisut, jf. § 11.
  Stk. 3.  Udnyttelse i Grønland af genetiske ressourcer fra et andet land end Grønland må kun finde
sted i henhold til en tilladelse dertil meddelt af det andet land, hvis et krav om en tilladelse til

udnyttelse følger af lovgivningen i det andet land, jf. § 10.
  Stk. 4.  Modtagelse af udbytte, herunder opnåelse af økonomiske og ikke­økonomiske fordele, som
følger af udnyttelse i Grønland af genetiske ressourcer fra et andet land end Grønland, samt fordeling
af sådant udbytte må kun finde sted i overensstemmelse med en udbyttedelingsaftale med det andet
land, hvis et krav om en udbyttedelingsaftale følger af lovgivningen i det andet land, jf. § 12.
  Stk. 5.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser for at sikre overholdelsen af stk. 1­4 og om
forholdene i stk. 1-4, herunder bestemmelser om procedurer og standarder, om digitalisering deraf og

om rapportering, kontrol, tilsyn og håndhævelse i og uden for Grønland af stk. 1­4 og forhold i
forbindelse dermed.

Aktiviteter i strid med lovgivningen om udnyttelse af genetiske ressourcer og traditionel viden i

tilknytning til genetiske ressourcer i andre lande

  § 8.  Genetiske ressourcer, som er erhvervet i strid med lovgivningen om adgang til genetiske

ressourcer i det land, de kommer fra, må ikke udnyttes i Grønland.
  Stk. 2.  Bestemmelsen i stk. 1 finder anvendelse på genetiske ressourcer fra lande, der som part i
Nagoyaprotokollen har fastsat lovgivning derom i overensstemmelse med protokollens artikel 6.

  Stk. 3.  Traditionel viden i tilknytning til genetiske ressourcer, som indehaves af oprindelige folk og



lokale samfund, må ikke udnyttes i Grønland, hvis denne viden er erhvervet i strid med lovgivningen
derom i det land, den traditionelle viden kommer fra.

  Stk. 4.  Bestemmelsen i stk. 3 finder anvendelse på traditionel viden i tilknytning til genetiske
ressourcer, som indehaves af oprindelige folk og lokale samfund, som er erhvervet fra lande, der som

part i Nagoyaprotokollen har fastsat lovgivning derom i overensstemmelse med protokollens artikel 7.

  Stk. 5.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser for at sikre overholdelsen af stk. 1­4 og om
forholdene i stk. 1-4, herunder bestemmelser om procedurer og standarder, om digitalisering deraf og

om rapportering, kontrol, tilsyn og håndhævelse af stk. 1­4 og forhold i forbindelse dermed.

 

Kapitel 2

Udnyttelsestilladelse og udbyttedelingsaftale med videre

Udnyttelsestilladelse

  § 9.  Naalakkersuisut kan på nærmere fastsatte vilkår meddele tilladelse til udnyttelse i eller uden for
Grønland af genetiske ressourcer fra Grønland.
  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan i udnyttelsestilladelsen fastsætte bestemmelser om rettighedshaverens
ret til kommerciel udnyttelse af genetiske ressourcer.

  Stk. 3.  En udnyttelsestilladelse meddeles uden eneret.

  Stk.4.  Naalakkersuisut kan i en udnyttelsestilladelse fastsætte vilkår om alle relevante forhold
vedrørende tilladelsen og aktiviteter efter tilladelsen i overensstemmelse med inatsisartutlovens
formål, jf. § 1, herunder om de følgende forhold:
1)  Afgrænsning af de genetiske ressourcer, der må foretages udnyttelse af.
2)  Tilladelsesområdet, i det omfang udnyttelsen foretages i Grønland.
3)  Tilladelsesperioden og tilladelsens tilbagekaldelse og bortfald.
4)  Udførelse af aktiviteter efter tilladelsen.
5)  Rettighedshaverens indgåelse og opfyldelse af en udbyttedelingsaftale, jf. § 11.
6)  Meddelelse af oplysninger og indgivelse af rapporter, materiale og data med videre til
Naalakkersuisut, jf. § 21.
  Stk. 5.  Naalakkersuisut kan for en udnyttelsestilladelse fastsætte vilkår om rettighedshaverens
betaling af vederlag til Grønlands Selvstyre. Et vederlag kan fastsættes på grundlag af ethvert forhold
vedrørende tilladelsen og aktiviteter og forhold omfattet af tilladelsen. Et vederlag kan for eksempel
fastsættes til en bestemt andel af størrelsen af rettighedshaverens omsætning som følge af aktiviteter
efter udnyttelsestilladelsen (omsætningsvederlag) eller rettighedshaverens økonomiske udbytte som
følge af aktiviteter efter udnyttelsestilladelsen (udbyttevederlag) eller en kombination af disse.
  Stk. 6.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser vedrørende ansøgning om meddelelse af en
udnyttelsestilladelse, herunder om dens indhold og indgivelse med videre.

  Stk. 7.  En udnyttelsestilladelse kan kun ændres i et tillæg til tilladelsen meddelt af Naalakkersuisut
efter inatsisartutloven. Et tillæg om ændring af en tilladelse kan kun meddeles af Naalakkersuisut på
grundlag af en aftale derom med rettighedshaveren.

  Stk. 8.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om, at en udnyttelsestilladelse kun kan
meddeles til et selskab, der opfylder alle de følgende krav i hele tilladelsesperioden:
1)  Selskabet er et aktieselskab eller et anpartsselskab med hjemsted i Grønland.
2)  Selskabet må alene udføre virksomhed i medfør af tilladelser i henhold til denne inatsisartutlov og
må ikke sambeskattes med andre selskaber, medmindre der er tale om tvungen sambeskatning.
3)  Selskabet har fuld rådighed over sin formue og er herunder ikke i betalingsstandsning, under
konkurs eller i en situation, der kan sidestilles dermed.

  § 10.  Genetiske ressourcer fra et andet land end Grønland må kun udnyttes i Grønland i henhold til
en tilladelse dertil, hvis et krav om en sådan tilladelse følger af lovgivningen i det andet land. En



tilladelse kan meddeles af det andet land, hvis det andet land er part i Nagoyaprotokollen, og af

Naalakkersuisut, hvis det andet land ikke er part i Nagoyaprotokollen. Hvis en tilladelse kan meddeles

af Naalakkersuisut, kan Naalakkersuisut på nærmere fastsatte vilkår meddele tilladelse til udnyttelse af
sådanne genetiske ressourcer. § 9 finder tilsvarende anvendelse for en sådan tilladelse, jf. dog § 12.
En sådan tilladelse til udnyttelse kan kun omfatte udbyttedeling mellem rettighedshaveren efter
tilladelsen og det andet land, medmindre andet følger af internationale aftaler eller forpligtelser
vedrørende genetiske ressourcer, som finder anvendelse i Grønland.

 
Udbyttedelingsaftale

  § 11.  Naalakkersuisut kan i en tilladelse efter § 9 fastsætte vilkår om, at en rettighedshaver skal
indgå og opfylde en udbyttedelingsaftale med Naalakkersuisut om deling af udbytte, herunder
økonomiske og ikke­økonomiske fordele, ved udnyttelse af genetiske ressourcer.
  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan i en udbyttedelingsaftale, jf. stk. 1, blandt andet fastsætte vilkår om
rettighedshaveren og Naalakkersuisuts rettigheder vedrørende udnyttede genetiske ressourcer og
resultater baseret derpå. Naalakkersuisut kan herunder fastsætte vilkår om Naalakkersuisuts
medejendomsret til eller andre rettigheder vedrørende immaterielle rettigheder vedrørende
udnyttede genetiske ressourcer og resultater baseret derpå samt vedrørende vederlag fra salg af og
overladelse af brugsret med videre til sådanne immaterielle rettigheder.
  Stk. 3.  Udbyttedelingsaftalen reguleres af og skal være i overensstemmelse med denne
inatsisartutlov, tilladelsesvilkår, bestemmelser fastsat efter denne inatsisartutlov og internationale
aftaler og forpligtelser, som finder anvendelse i Grønland, i det omfang sådanne internationale
aftaler og forpligtelser vedrører forhold omfattet af denne inatsisartutlov.
  Stk. 4.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser om alle relevante forhold vedrørende
udbyttedelingsaftaler, herunder om rettighedshaverens betaling af vederlag til Grønlands Selvstyre
og skabelse eller sikring af andre økonomiske og ikke­økonomiske fordele for Grønlands Selvstyre i
forbindelse med udnyttelsen af genetiske ressourcer.

  Stk. 5.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og træffe afgørelse om, at en part, der foretager
eller har foretaget udnyttelse i Grønland eller udlandet af genetiske ressourcer fra Grønland uden en
udnyttelsestilladelse dertil, skal indgå og opfylde en udbyttedelingsaftale med Naalakkersuisut om
deling af udbytte, herunder økonomiske og ikke­økonomiske fordele, ved udnyttelse af genetiske
ressourcer. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser om alle relevante forhold vedrørende sådanne
udbyttedelingsaftaler, herunder om betaling af vederlag til Grønlands Selvstyre og skabelse eller
sikring af andre økonomiske og ikke­økonomiske fordele for Grønlands Selvstyre i forbindelse med
udnyttelsen af genetiske ressourcer.

  § 12.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og træffe afgørelse om, at en part, der foretager
eller har foretaget udnyttelse i Grønland af genetiske ressourcer fra et andet land end Grønland, uden
en tilladelse dertil fra det andet land, skal indgå og opfylde en udbyttedelingsaftale med det andet
land om deling af udbytte, herunder økonomiske og ikke­økonomiske fordele, ved udnyttelse af
genetiske ressourcer, hvis et krav om en udbyttedelingsaftale følger af lovgivningen i det andet land.
§ 11 finder tilsvarende anvendelse, når Naalakkersuisut fastsætter bestemmelser og træffer afgørelse
om en sådan udbyttedelingsaftale. En sådan udbyttedelingsaftale omfatter kun udbyttedeling
mellem parten, der foretager eller har foretaget udnyttelse, og det andet land.

  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og træffe afgørelse om, at stk. 1 også finder
anvendelse for en part, der foretager eller har foretaget udnyttelse i Grønland af genetiske ressourcer
fra et andet land end Grønland, med en tilladelse dertil fra det andet land, men uden en
udbyttedelingsaftale med det andet land, hvis et krav om en udbyttedelingsaftale følger af
lovgivningen i det andet land.



Gebyr vedrørende udnyttelsestilladelse og udbyttedelingsaftale

  § 13.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om en rettighedshavers betaling af
gebyrer vedrørende en udnyttelsestilladelse, herunder for tilladelsens meddelelse, forlængelse og
overdragelse.

  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om en rettighedshaver eller anden
aftaleparts betaling af tilsvarende gebyrer vedrørende en udbyttedelingsaftale.

Betaling af omkostninger og udgifter i forbindelse med myndighedsbehandling

  § 14.  Rettighedshavere, aftaleparter og andre omfattet af inatsisartutloven betaler udgifter i
forbindelse med sagsbehandling, anden myndighedsbehandling og andre myndighedsaktiviteter

efter inatsisartutloven. Betaling kan opkræves som gebyr eller udgiftsrefusion. Naalakkersuisut kan
fastsætte nærmere bestemmelser eller vilkår derom.

Overdragelse af og retsforfølgning mod udnyttelsestilladelse eller udbyttedelingsaftale

  § 15.  Direkte eller indirekte overdragelse af en udnyttelsestilladelse eller en udbyttedelingsaftale

efter inatsisartutloven kan ikke ske, medmindre Naalakkersuisut godkender overdragelsen.

Naalakkersuisut kan fastsætte vilkår for godkendelse af en sådan overdragelse.
  Stk. 2.  En udnyttelsestilladelse og en udbyttedelingsaftale efter inatsisartutloven er undtaget fra
retsforfølgning.

Bortfald og tilbagekaldelse af udnyttelsestilladelse

  § 16.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om bortfald og tilbagekaldelse af en
udnyttelsestilladelse efter inatsisartutloven.

Forpligtelser efter udnyttelsestilladelsens ophør

  § 17.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår og indgå aftale om, at en
rettighedshavers forpligtelser efter en udnyttelsestilladelse og inatsisartutloven består efter
udnyttelsestilladelsens ophør, og om rettighedshaverens forpligtelser i øvrigt efter
udnyttelsestilladelsens ophør.

 

Kapitel 3

Publikation og offentliggørelse af undersøgelses­ eller forskningsresultater med videre

  § 18.  Enhver, der medvirker til publikation eller anden offentliggørelse af undersøgelses‑ eller

forskningsresultater, der vedrører genetiske ressourcer fra Grønland eller er baseret derpå, skal oplyse
Naalakkersuisut derom umiddelbart efter publiceringen eller offentliggørelsen.
  Stk. 2.  Publikation og anden offentliggørelse efter stk. 1 skal ske med respekt for Grønlands
rettigheder vedrørende de genetiske ressourcer og med henvisning til, at de genetiske ressourcer har
deres oprindelse i Grønland.
  Stk. 3.  Skriftlige publikationer, der vedrører genetiske ressourcer eller er baseret derpå, skal
indsendes i kopi til Naalakkersuisut. Hvis de genetiske ressourcer udnyttes, skal det fremgå af
publikationen, at der er meddelt en udnyttelsestilladelse dertil.



  Stk. 4.  Skriftlige publikationer, som nævnt i stk. 3, vil blive offentliggjort i en offentlig database efter
§ 20. Offentliggørelse vil dog kun ske, i det omfang det ikke er i strid med immaterielle rettigheder
vedrørende offentliggørelse af publikationerne.
  Stk. 5.  Naalakkersuisut kan indgå aftale med en rettighedshaver, en aftalepart eller en anden part
om vilkår og rammer for dennes publicering eller anden offentliggørelse af undersøgelses‑ eller

forskningsresultater, der vedrører genetiske ressourcer fra Grønland eller er baseret derpå.

 

Kapitel 4

Patentering af resultater med videre

  § 19.  Hvis en rettighedshaver efter en udnyttelsestilladelse, en aftalepart efter en
udbyttedelingsaftale eller en anden part vil foretage patentering af en teknologi eller en opfindelse

baseret på udnyttede genetiske ressourcer fra Grønland, skal rettighedshaveren, aftaleparten eller
parten oplyse Naalakkersuisut derom inden patenteringen. Det samme gælder ved anden registrering
eller etablering af en anden immateriel rettighed baseret på udnyttede genetiske ressourcer fra
Grønland. Naalakkersuisut træffer nødvendige foranstaltninger med henblik på at sikre, at kun et
begrænset antal personer har adgang til sådanne oplysninger, og at oplysningerne behandles som
fortrolige oplysninger.

  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser om oplysningspligten efter stk. 1.

 

Kapitel 5

Offentlig database

  § 20.  Naalakkersuisut kan oprette en database, hvor offentligheden kan få adgang til oplysninger og
data vedrørende genetiske ressourcer.
  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser og vilkår om alle relevante forhold
vedrørende databasen nævnt i stk. 1, herunder etablering og drift af databasen, adgang til databasen
og betaling af udgifter i forbindelse dermed og vederlag derfor, og hvilke oplysninger databasen kan

indeholde, herunder registrering af genetiske ressourcer og rettigheder.

  Stk. 3.  Naalakkersuisut kan indgå aftale med en virksomhed eller en institution om dennes drift af
databasen efter stk. 1.

  Stk. 4.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om anvendelse for Grønland af danske
databaser, der indsamler og modtager oplysninger vedrørende udnyttelse af genetiske ressourcer og
alle relevante forhold i forbindelse dermed, herunder om samarbejde mellem Naalakkersuisut og den

danske regering vedrørende anvendelse af en sådan database.
  Stk. 5.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om oprettelse eller anvendelse af
andre databaser, der er omfattet af internationale aftaler eller forpligtelser, som finder anvendelse i

Grønland, og alle relevante forhold i forbindelse dermed.

 

Kapitel 6

Myndighedsbehandling med videre

Rapportering

  § 21.  En rettighedshaver efter en udnyttelsestilladelse og en aftalepart efter en
udbyttedelingsaftale skal regelmæssigt sende rapportering til Naalakkersuisut om den udførte
udnyttelse af genetiske ressourcer og anden virksomhed i forbindelse dermed og resultater deraf.



  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser og vilkår om indsendelse af rapporter
efter stk. 1 og meddelelse af oplysninger i øvrigt.
  Stk. 3.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om, at et rapporteringsskema, der er
udarbejdet af Naalakkersuisut, skal anvendes ved indsendelsen af rapporter efter stk. 1.

  Stk. 4.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om, at en rettighedshaver efter en
udnyttelsestilladelse og en aftalepart efter en udbyttedelingsaftale skal opfylde rapporteringskrav, der

følger af internationale aftaler og forpligtelser, som finder anvendelse i Grønland.

Tilsyn og påbud

  § 22.  Naalakkersuisut fører tilsyn med rettighedshavere, aftaleparter og andres aktiviteter og forhold
omfattet af denne inatsisartutlov, herunder bestemmelser og vilkår fastsat i medfør af denne
inatsisartutlov.

  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan meddele påbud om overholdelse af inatsisartutloven, bestemmelser
fastsat i medfør af inatsisartutloven, udnyttelsestilladelsesvilkår og udbyttedelingsaftalevilkår. Påbud
kan meddeles til rettighedshavere, aftaleparter og andre omfattet af inatsisartutloven.

  Stk. 3.  Tilsynsmyndighedens medarbejdere har til enhver tid uden retskendelse mod behørig
legitimation adgang til alle dele af virksomheder og aktiviteter omfattet af denne inatsisartutlov, i det

omfang det er påkrævet for at gennemføre tilsynsopgaver.
  Stk. 4.  Rettighedshavere, aftaleparter og andre omfattet af inatsisartutloven skal meddele alle
oplysninger, der er fornødne til myndighedsbehandling af aktiviteter omfattet af inatsisartutloven og
udnyttelsestilladelser meddelt og udbyttedelingsaftaler indgået efter inatsisartutloven.
Naalakkersuisut kan til gennemførelse af myndighedsbehandling omfattet af inatsisartutloven
pålægge rettighedshavere, aftaleparter og andre omfattet af inatsisartutloven at indsende de
oplysninger på den måde og i den form, som Naalakkersuisut finder nødvendig.

Nationalt kontaktpunkt, national myndighed, nationalt kontrolsted og Clearinghouse for Adgang og

Fordeling af Fordele

   § 23.  Naalakkersuisut kan indgå aftale med den danske regering om, at regeringen er og fungerer
som det nationale kontaktpunkt for Grønland for oplysninger om procedurerne og bestemmelserne om
adgang til og udnyttelse af genetiske ressourcer.

  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan efter aftale med regeringen derom fastsætte bestemmelser om, at
Naalakkersuisut er det nationale kontaktpunkt for Grønland for oplysninger om procedurerne og
bestemmelserne om adgang til og udnyttelse af genetiske ressourcer. jf. stk. 1.

  Stk. 3.  Naalakkersuisut er den nationale myndighed for Grønland for adgang til og udnyttelse af
genetiske ressourcer. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser om sine kompetencer og funktioner
som den nationale myndighed for Grønland og om sit samarbejde med andre nationale
myndigheder, herunder danske myndigheder, i forbindelse dermed.

  Stk. 4.  Naalakkersuisut er det nationale kontrolsted for Grønland for adgang til og udnyttelse af
genetiske ressourcer. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser om sine kompetencer og funktioner
som det nationale kontrolsted for Grønland og om sit samarbejde med andre nationale myndigheder,
herunder danske myndigheder, i forbindelse dermed.

  Stk. 5.  Naalakkersuisut er den nationale myndighed for Grønland for samarbejde med
Clearinghouse for Adgang og Fordeling af Fordele, som er oprettet og drives efter

Nagoyaprotokollens artikel 14. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser om sine kompetencer og
funktioner som national myndighed for Grønland for samarbejde med Clearinghouse for Adgang og
Fordeling af Fordele og om sit samarbejde med andre nationale myndigheder, herunder danske

myndigheder, i forbindelse dermed.



Internationale overensstemmelsescertifikater

  § 24.  Naalakkersuisut kan i overensstemmelse med internationale aftaler og forpligtelser fastsætte
bestemmelser om udstedelse og anvendelse med videre af internationalt anerkendte

overensstemmelsescertifikater og alle relevante forhold i forbindelse dermed, herunder om forholdet

mellem sådanne overensstemmelsescertifikater og en udnyttelsestilladelse og en
udbyttedelingsaftale.

Fastsættelse af bestemmelser og vilkår

  § 25.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår om alle aktiviteter og forhold omfattet af
inatsisartutloven i overensstemmelse med inatsisartutlovens formål, jf. § 1.
  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan herunder blandt andet fastsætte bestemmelser og vilkår om følgende:
1)  Bevarelse af den biologiske mangfoldighed.
2)  Bæredygtig udnyttelse af genetiske ressourcer.
3)  Rimelig og retfærdig fordeling af udbytter og fordele som følger af udnyttelse af genetiske
ressourcer.

4)  Sikring af behørig adgang til genetiske ressourcer og overførsel af viden og teknologier vedrørende
genetiske ressourcer.

5)  Tekniske forhold og sikkerhed, sundhed miljø, ressourceudnyttelse og samfundsmæssig
bæredygtighed.
6)  Naalakkersuisut, rettighedshavere og aftaleparters rettigheder og forpligtelser vedrørende
indsamlede og udnyttede genetiske ressourcer og resultater baseret derpå.
7)  Truende nødsituationer, hvor der kan være behov for øjeblikkelig adgang til genetiske ressourcer.

 

Kapitel 7

Sanktioner, erstatning og konfiskation med videre

  § 26.  Bøde kan idømmes den, der:
1)  Foretager udnyttelse af genetiske ressourcer uden en tilladelse dertil eller en aftale derom, i det
omfang et krav om en tilladelse eller en aftale følger af inatsisartutloven.
2)  Overtræder vilkår for tilladelser meddelt efter inatsisartutloven eller udbyttedelingsaftaler indgået
efter inatsisartutloven eller bestemmelser eller vilkår fastsat i medfør af inatsisartutloven.
3)  Afgiver urigtige eller vildledende oplysninger eller fortier oplysninger, som en myndighed har krav
på i henhold til inatsisartutloven eller i henhold til bestemmelser eller vilkår fastsat i medfør af
inatsisartutloven.

4)  Undlader at efterkomme påbud udstedt efter inatsisartutloven eller bestemmelser udstedt i medfør
af inatsisartutloven.

  Stk. 2.  I bestemmelser fastsat i medfør af inatsisartutloven kan det bestemmes, at der for
overtrædelse af bestemmelserne kan idømmes bøde efter kriminallov for Grønland.
  Stk. 3.  Bøde efter stk. 1 eller bestemmelser fastsat i medfør af inatsisartutloven, jf. stk. 2, kan
pålægges en juridisk person efter reglerne i kriminallov for Grønland. 
  Stk. 4.  Bøder, der idømmes i medfør af inatsisartutloven eller bestemmelser og vilkår fastsat i
medfør af inatsisartutloven, tilfalder landskassen.

  § 27.  Naalakkersuisut kan foretage konfiskation af genetiske ressourcer, som er udnyttet uden

udnyttelsestilladelse eller i strid med vilkår fastsat i en udnyttelsestilladelse eller en
udbyttedelingsaftale eller bestemmelser fastsat i medfør af inatsisartutloven.



  Stk. 2.  Naalakkersuisut kan fastsætte nærmere bestemmelser og vilkår om erstatning for eller
konfiskation af immaterielle rettigheder og andre former for udbytte af genetiske ressourcer, som er

opnået uden indgåelse af en udbyttedelingsaftale med Naalakkersuisut eller i strid med en
udbyttedelingsaftale indgået med Naalakkersuisut.
  Stk. 3.  Konfiskation efter stk. 1 eller 2 sker til fordel for Grønlands Selvstyre. Erstatning efter stk. 2
tilfalder landskassen.

 

Kapitel 8

Afgørelse af tvister

  § 28.  Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og tilladelsesvilkår og aftale aftalevilkår om
afgørelser af tvister vedrørende forhold omfattet af inatsisartutloven og forhold omfattet af
internationale aftaler og forpligtelser, som finder anvendelse i Grønland, idet omfang de vedrører
forhold omfattet af inatsisartutloven. Naalakkersuisut kan herunder fastsætte bestemmelser om
afgørelse af sådanne tvister ved nationale domstole i Grønland og Danmark, ved voldgift eller ved
anvendelse af andre tvisteløsningsordninger efter internationale aftaler.
  Stk. 2.  Sager efter stk. 1 skal afgøres efter grønlandsk ret samt dansk ret og international ret, som
finder anvendelse i Grønland.

 

Kapitel 9

Ikrafttræden og retsvirkning med videre

  § 29.  Inatsisartutloven træder i kraft den 1. juni 2016. Samtidig ophæves landstingslov nr. 20 af 20.
november 2006 om kommerciel og forskningsmæssig anvendelse af biologiske ressourcer.

Grønlands Selvstyre, den 3. juni 2016

Kim Kielsen 
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1 Definitions, interpretations and appendices 

1.01 For the purpose of the Licence, see section 1.01(r), and any appendices thereto, the following terms shall 

have the meanings stated below, unless otherwise stated or apparent from the context: 

(a) "Appendix" means an appendix to these Terms, unless otherwise stated or apparent from the 

context. 

(b) "Background IP" means any and all intellectual property conceived, developed, reduced to practice 

or made, owned or otherwise controlled by a Party, its employees or agents, prior to the coming 

into force of the Licence. However, "Background IP" does not comprise intellectual property 

originating from research, development or patents etc. comprised by the Licence.  

(c) "Benefit Sharing Agreement" means an agreement on sharing of benefits (whether monetary or 

non-monetary) arising from any utilization (whether commercial or non-commercial) of Genetic 

Resources or part thereof made and concluded between the User and the Greenland Government, 

including any appendices and amendments to the Benefit Sharing Agreement.  

(d) "Biological Diversity Convention" means the United Nations Convention on Biological Diversity 

adopted on 5 June 1992. 

(e) "Biotechnology" means any technological application which uses biological systems, living 

organisms, or any Derivative thereof, to make or modify products or processes for specific use. 

"Biotechnology" includes any biotechnology and other matter comprised by the definition of 

biotechnology in article 2 of the Biological Diversity Convention or article 2 of the Nagoya 

Protocol.  

(f) "Cartagena Protocol" means the United Nations Cartagena Protocol on Biosafety to the 

Convention on Biological Diversity adopted on 29 January 2000. 

(g) "Derivative" means a naturally occurring biochemical compound resulting from the genetic 

expression or metabolism of biological or genetic resources, even if it does not contain functional 

units of heredity. 

(h) "DKK" means Danish kroner, the lawful currency of the Kingdom of Denmark. 

(i) "Ex Situ" means outside, off site, or away from the natural Habitat of the genetic resources or the 

phenomenon concerned, for example Genetic Resources which are in a laboratory, collection, 

botanical garden, zoo or an aquparium. "Ex Situ" is contrary to In Situ as defined in section 

1.01(p). 

(j) "Genetic Material" means any material of plant, animal, microbial or other origin containing 

functional units of heredity. 

(k) "genetic resources" means Genetic Material, as defined in section 1.01(j), of actual or potential 

value. 
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(l) "Genetic Resources" means the genetic resources comprised by the Licence as stated in box 3 of 

the Licence. "Genetic Resources" includes part of such genetic resources, Derivatives, as defined 

in section 1.01(g), of such genetic resources and Pathogens, as defined in section 1.01(x). 

(m) "Genetic Resources Act" means Greenland Parliament Act no. 3 of 3 June 2016 on utilization of 

genetic resources and activities in relation thereto. 

(n) "Greenland Government" means the Government of Greenland, represented by the Ministry of 

Industry, Labour, Trade and Energy. 

(o) "Habitat" means the place or type of site were an organism or population naturally occurs. 

(p) "In Situ" means "on site" or in the same place where the phenomenon is occurring without 

isolating it from other systems or altering the original conditions of the test within ecosystems and 

natural Habitats. "In Situ" is contrary to Ex Situ as defined in section 1.01(i).  

(q) "Intellectual Property" means any and all rights in relation to intellectual property, including all 

rights in relation to any inventions, innovations or improvement (whether patentable or not), 

including patent rights and any other rights, patents or patent applications, plants varieties 

(including plant breeder rights), registered and unregistered trade marks (including service marks), 

designs, circuit layouts, trade secrets, know-how (whether patentable or not) and copyright and all 

other rights resulting from intellectual activity which has been created or acquired or which is in 

the process of being created or acquired as a result of, or in relation to, any utilization (whether 

commercial or non-commercial) of Genetic Resources. 

(r) "Licence" means a non-exclusive licence for utilization of Greenland genetic resources granted to 

the User by the Greenland Government under section 7 of the Genetic Resources Act, including 

any amendments to the Licence applicable at any time.  

(s) "Licence Period" means the period in which the Licence is in force, see box 6 of the Licence. 

(t) "Material" means any matter or thing which is or may be the subject of any type of property right, 

including intellectual property rights. 

(u) "Nagoya Protocol" means the United Nations Nagoya Protocol on Access to Genetic Resources 

and the Fair and Equitable Sharing of Benefits Arising from Their Utilization to the Convention on 

Biological Diversity adopted on 29 October 2010. 

(v) "Parties" means the Greenland Government and the User.  

(w) "Party" means the Greenland Government or the User. 

(x) "Pathogens" means organisms that can cause disease or infection in humans, animals, plants or 

other organisms. 

(y) "Product" means any Material produced, obtained, extracted or derived through Research and 

Development. 
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(z) "Reporting Period" means the period from 1 January to 31 December in a year. The first Reporting 

Period shall comprise the period in a year between the date the Licence comes into force, see box 6 

of the Licence, and 31 December of that year. 

(aa) "Sample" means a sample of Genetic Resources, including a sample of Genetic Resources 

collected in Greenland under the Licence. 

(bb) "Supervisory Authority" means the Greenland Government and any authority, person, entity or 

company appointed by the Greenland Government to carry out supervision of the User's activities 

under the Licence, see section 16, or any activity or function in relation to such supervision.  

(cc) "Sustainable Use" means the use of components of biological diversity in a manner and at a rate 

that does not lead to the long-term decline of biological diversity, thereby maintaining its potential 

to meet the needs and aspirations of present and future generations. 

(dd) "Terms" means the terms and conditions stated in this document with the title "Terms and 

Conditions for Licences for Utilization of Greenland Genetic Resources", including any 

appendices and amendments to these Terms.  

(ee) "Third Party Benefit Sharing Agreement" means an agreement on sharing of benefits (whether 

monetary or non-monetary) arising from any utilization (whether commercial or non-commercial) 

of Greenland genetic resources made and concluded between the Greenland Government and a 

third party in accordance with section 18.03.  

(ff) "Unique Identification Code" has the meaning stated in section 7.  

(gg) "User" means the person, entity or company which is the holder of the Licence, as stated in box 1 

of the Licence. If several persons, entities and/or companies hold shares in the Licence, "User" 

means one (1) of the Users, as defined in section 1.01(hh). 

(hh) "Users" means the persons, entities and/or companies which are the holders of shares of the 

Licence, as stated in box 1 of the Licence. This definition only applies if several persons, entities 

and/or companies hold shares in the Licence. 

(ii) "Utilization Plan" means the plan required to be submitted to the Greenland Government under 

section 9. 

1.02 In these Terms, any reference to the singular number shall include a reference to the plural number and 

any reference to the plural number shall include a reference to the singular number, unless otherwise 

stated or apparent from the context. 

1.03 In these Terms, "including" means including without limitation or prejudice to the generality of any 

description, definition, term or expression preceding that word. In these Terms, "including" also means 

including but not limited to. The word "include" and its derivatives shall be interpreted accordingly. 

1.04 In these Terms, "utilization" means any commercial and non-commercial use, including utilization as 

defined in the Convention on Biological Diversity, the Cartagena Protocol and the Nagoya Protocol, 

unless otherwise stated or apparent from the context in these Terms. "Utilization of Genetic Resources" 
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includes research and/or development on the genetic and/or biochemical composition of Genetic 

Resources, including through the application of Biotechnology. "Utilization of Genetic Resources" also 

includes development, production, marketing, sale and use of Products based on Genetic Resources and 

creation, development, registration, marketing, sale and use of Intellectual Property. Furthermore, 

"utilization" also includes any activity in relation to research, creation, development, production, 

marketing, sale and use as referred to in the previous sentences of this section 1.04, including collection, 

analysis, registration, storage, receipt and export of Genetic Resources. The word "utilize" and its 

derivatives shall be interpreted in accordance with the above definition of utilization.  

1.05 In these Terms, "commercial activities and purposes" means any commercial activities and purposes. 

"Utilization of Genetic Resources for commercial activities and purposes" includes research and/or 

development on Genetic Resources for commercial purposes. It does not include basic research on 

Genetic Resources for non-commercial purposes. "Utilization of Genetic Resources for commercial 

activities and purposes" also includes production, marketing, sale and/or use of Products based on Genetic 

Resources for commercial purposes. Furthermore, "utilization of Genetic Resources for commercial 

activities and purposes" includes creation, development, registration, marketing, sale and/or use of 

Intellectual Property for commercial purposes. "For commercial activities and purposes" includes any 

activity, act, disposition or transaction for the purpose of obtaining any monetary benefit or non-monetary 

benefit of actual or potential value.  

1.06 In these Terms, "technology" includes Biotechnology as defined in section 1.01(e). 

1.07 These Terms and any appendices to these Terms shall constitute an integral part of the Licence and shall 

be deemed to be incorporated in the Licence. 

2 Background and objective etc. 

2.01 The Greenland Government is the owner of any and all genetic resources from Greenland and any and all 

parts and derivatives thereof. See section 5 of these Terms. 

2.02 In accordance with the Biological Diversity Convention and the Nagoya Protocol, access to genetic 

resources for their utilization shall be subject to the prior informed consent of the country of origin of 

such genetic resources, unless otherwise determined by that country.  

2.03 The Licence represents the prior informed consent of the Greenland Government to the User for its access 

to the Genetic Resources stated in box 3 of the Licence on the terms and conditions of the Licence, 

including these Terms.  

2.04 In accordance with the Biological Diversity Convention and the Nagoya Protocol, benefits arising from 

the utilization of genetic resources as well as subsequent applications and commercialisation thereof shall 

be shared in a fair and equitable manner with the country of origin and such sharing shall be upon 

mutually agreed terms. 

2.05 One of the main objectives of the Licence and any Benefit Sharing Agreement made and concluded 

between the User and the Greenland Government in relation thereto is to establish such a fair and 
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equitable sharing of benefits arising from the utilization of the Genetic Resources, taking into account all 

rights over and relating to the Genetic Resources and to technologies and risks to human health and the 

environment etc., thereby contributing to the conservation of biological diversity and the Sustainable Use 

of its components. 

2.06 In consideration of the User signing the Licence, the Greenland Government grants the User access to the 

Genetic Resources stated in box 3 of the Licence for their utilization on the terms and conditions set out 

in the Licence, including these Terms.  

2.07 In consideration of the Greenland Government granting the User access as described in section 2.06, the 

User will access and utilize the Genetic Resources in accordance with the terms and conditions set out in 

the Licence, including these Terms. Furthermore, the User shall provide to the Greenland Government the 

benefits stated in sections 11-13. 

3 The Genetic Resources Act, the Biological Diversity Convention, the Cartagena Protocol, the 

Nagoya Protocol and these Terms 

3.01 The Licence is subject to and governed by the Genetic Resources Act, any subsequent amendment to the 

Genetic Resources Act, any new Act on biological resources or genetic resources passed by the 

Greenland Parliament and any subsequent amendment to any such new Act, the provisions of the 

Biological Diversity Convention, the Cartagena Protocol, the Nagoya Protocol, and any other protocol or 

agreement in relation to the Biological Diversity Convention, the Cartagena Protocol or the Nagoya 

Protocol as applicable in Greenland. 

3.02 The Genetic Resources Act, any subsequent amendment to the Genetic Resources Act, any new Act on 

biological resources or genetic resources passed by the Greenland Parliament and any subsequent 

amendment to any such new Act, the provisions of the Biological Diversity Convention, the Cartagena 

Protocol, the Nagoya Protocol, and any other protocol or agreement in relation to the Biological Diversity 

Convention, the Cartagena Protocol or the Nagoya Protocol, as applicable in Greenland, and the terms 

and conditions set out below in these Terms and in any appendices to these Terms shall apply to and be 

part of the Licence, unless otherwise stated or apparent from the context in the Licence or these Terms. 

4 General obligations 

4.01 The Greenland Government shall act reasonably and comply with Greenland law, Danish law and 

international law and agreements applicable in Greenland at any time, including general rules and 

principles of Greenland administrative law (including the principle of objectiveness, the principle of 

proportionality and the principle of equal treatment). 

4.02 Subject to these Terms, the User shall be and remain a Party to the Licence and act in accordance with 

and perform the terms and conditions of the Licence.  

4.03 The User shall comply with Greenland law, Danish law and international law applicable in Greenland at 

any time. The User shall act in accordance with the principles of good faith and fair dealing in performing 
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its obligations under the Licence. The User's activities under the Licence shall be carried out in 

accordance with recognised good national and international practice for such activities under similar 

conditions. Furthermore, the User's activities under the Licence shall be carried out in an appropriate 

manner and in a manner which promotes and protects safety, health, the environment and social 

sustainability and in accordance with the Genetic Resources Act, other statutes and rules, the Licence, 

approvals under the Licence and any other regulations and terms applicable in Greenland or otherwise 

applying to the Licence or any activity or matter comprised by the Licence at any time. 

4.04 The User must cooperate and communicate in good faith with the Greenland Government, including by 

providing any relevant information required by the Greenland Government and by complying with any 

relevant request made by the Greenland Government.  

5 Ownership of Genetic Resources etc. 

5.01 The Greenland Government is the owner of any and all genetic resources from Greenland and any and all 

parts and derivatives thereof. The Greenland Government has, in accordance with the Charter of the 

United Nations and the principles of international law, the sovereign right to exploit Greenland's own 

resources pursuant to its own environmental policies, and the responsibility to ensure that activities within 

its jurisdiction or control do not cause damage to the environment of other states or of areas beyond the 

limits of national jurisdiction. See article 3 of the Biological Diversity Convention. 

5.02 The User may utilize the Genetic Resources stated in box 3 of the Licence as specified in box 5 of the 

Licence in a manner and at a rate which contributes to the conservation of biological diversity and the 

Sustainable Use of its components.  

5.03 The Licence and any Benefit Sharing Agreement made and concluded between the User and the 

Greenland Government in relation thereto do not affect the Greenland Government's ownership of any 

genetic resources from Greenland and any parts thereof. 

5.04 Subject to section 13 and any agreement made by the Greenland Government and the User in accordance 

with section 13, the Greenland Government may require that all results and any Intellectual Property 

arising from utilization (whether commercial or non-commercial) of Genetic Resources or from any work 

or activity performed by the User which is comprised by the Licence shall be subject to joint ownership 

between the Parties.  

5.05 Notwithstanding section 5.04, each Party retains all rights, title and interest in and to its Background IP, 

and the User represents and warrants that it shall not include any of its own Background IP or intellectual 

property of a third party in any inventions based on or incorporating Genetic Resources or parts or 

elements thereof. To the extent any such Background IP is included, the User hereby grants, and the User 

shall in relation to any third party intellectual property rights ensure the third party or parties grant, to the 

Greenland Government a non-exclusive, fully paid-up royalty free and worldwide licence to use such 

Background IP and/or third party intellectual property rights in order for the Greenland Government to 

use the inventions concerned free of charge and without any restrictions. 
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6 Genetic resources comprised by the Licence and right to utilize Genetic Resources 

6.01 The Licence only comprises utilization of the genetic resources stated in box 3 of the Licence from 

Greenland. The Licence comprises such genetic resources irrespective of whether they are obtained or 

utilized in any manner in or outside Greenland. 

6.02 Subject to these Terms, including section Fejl! Henvisningskilde ikke fundet., the Greenland 

Government grants to the User (1) access to the Genetic Resources stated in box 3 of the Licence, 

including a right to collect the Genetic Resources, and (2) a right to utilize the Genetic Resources for non-

commercial activities and purposes as stated in box 5 of the Licence.  

6.03 The User may only utilize the Genetic Resources, including Samples, for commercial activities and 

purposes if the User has been granted an amendment of the Licence to the effect that the User may utilize 

the Genetic Resources for commercial activities and purposes in accordance with the terms of the 

Licence, including the terms stated in boxes 1-7 and these Terms, the Biological Diversity Convention 

and the Nagoya Protocol. A right to utilize Genetic Resources for commercial activities and purposes is 

granted when the User and the Greenland Government have signed an addendum to the Licence in which 

it is stated that the User may utilize Genetic Resources or parts thereof for commercial activities and 

purposes. A right to utilize Genetic Resources or part thereof for commercial activities and purposes will 

be granted by the Greenland Government as stated in section 10. The User may not commence any 

utilization of Genetic Resources for commercial activities and purposes or activities in relation thereto 

before the Greenland Government has granted an amendment of the Licence as stated above to the User 

and has approved such activities. 

7 Identification of Genetic Resources, Samples and Derivatives and keeping of taxonomic duplicates 

7.01 At the time of collection, extraction or creation of a Genetic Resource, or as soon as practicable 

thereafter, the User shall record a Unique Identification Code for the Genetic Resource. 

7.02 At the time of collection or extraction of a Sample, or as soon as practicable thereafter, the User shall 

record a Unique Identification Code for the Sample. 

7.03 At the time of extraction, derivation or creation of a Derivative, or as soon as practicable thereafter, the 

User shall record a Unique Identification Code for the Derivative. 

7.04 The User shall display the Unique Identification Code for each Genetic Resource, Sample and Derivative, 

on, or in association with, any container in which the Genetic Resource, the Sample or the Derivative is 

stored. 

7.05 The User shall keep a taxonomic specimen (duplicate) of each Genetic Resource, Sample and Derivative 

collected, extracted, derived or created in relation to the User's utilization of Genetic Resources in an 

internationally recognized collection or database of genetic resources.  
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8 Fees 

8.01 The User shall pay a fee of DKK […] to the Greenland Government for the granting of the Licence. See 

section 13 of the Genetic Resources Act. 

8.02 The User shall pay a fee of DKK […] to the Greenland Government for the granting of an addendum to 

the Licence in which it is stated that the User may utilize Genetic Resources for commercial activities and 

purposes, see sections 6.03 and 10 of these Terms. See also section 13 of the Genetic Resources Act.  

8.03 The Licensee shall pay a fee of DKK […] to the Greenland Government for each extension of the Licence 

under sections 27.03 and 27.04. See section 13 of the Genetic Resources Act.  

8.04 The fees stated in sections 8.01-8.03 shall be adjusted every calendar year with effect from 1 January in 

the year concerned on the basis of the change in the Greenland consumer price index from July in the 

calendar year preceding the previous calendar year to July in the previous calendar year. The first of such 

adjustments shall be made in 2018 with effect from 1 January 2018 on the basis of the change in the 

Greenland consumer price index from July 2016 to July 2017. Amounts shall be adjusted to the nearest 

Danish krone. The adjustment in any subsequent year shall be made in the same manner. 

8.05 The fees stated in sections  8.01-8.03 shall be paid no later than 30 days after the granting of the Licence, 

an addendum to the Licence or any extension of the Licence, as the case may be. 

9 Utilization Plan 

9.01 Before the User commences any utilization of Genetic Resources or any activities in relation thereto, the 

User shall submit a written Utilization Plan to the Greenland Government which shall provide, to the 

reasonable satisfaction of the Greenland Government, all of the following: 

(a) Details of all utilization of Genetic Resources for non-commercial purposes, including collection 

of Genetic Resources, basic research on Genetic Resources and other non-commercial activities, 

which the User proposes to commence and carry out under the Licence.  

(b) A proposed timetable for performing the specified utilization for non-commercial purposes.  

(c) Details of any necessary activities in relation to closure of the specified utilization for non-

commercial purposes and any activities in relation thereto, including an assessment of the costs 

and expenses for any such closure activities. 

(d) Details of all benefits (whether monetary or non-monetary) for the User and the Greenland 

Government which, in the User's reasonable opinion, may arise from the specified utilization for 

non-commercial purposes. 

(e) A proposal for a system for the User's own registration and keeping of information and documents, 

and control and taking of appropriate measures, in relation to matters regarding utilization of 

Genetic Resources, including information on all benefits (whether monetary or non-monetary) 

related to Genetic Resources and other parties granted or otherwise given access to or benefitting 

from Genetic Resources etc. 
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(f) Such other matters as the Greenland Government may reasonably require. 

9.02 The User shall not utilize Genetic Resources for non-commercial purposes before the Greenland 

Government has approved the Utilization Plan. The Greenland Government may approve the Utilization 

Plan in whole or in part or subject to conditions and may set terms and conditions for any such approval. 

9.03 When the Utilization Plan has been approved by the Greenland Government (whether in whole or in part 

or subject to conditions), it shall be legally binding on the Parties and its activities and obligations shall 

be performed under and subject to the Licence, including these Terms, and the approval of the Greenland 

Government. This also includes any subsequent amendments to the Utilization Plan, including in relation 

to section 9.04. 

9.04 If the User has been granted a right to utilize Genetic Resources for commercial activities and purposes in 

accordance with section 10, the User shall submit and amended Utilization Plan to the Greenland 

Government which shall provide, to the reasonable satisfaction of the Greenland Government, all of the 

following: 

(a) Details of all utilization of Genetic Resources for commercial activities and purposes which the 

User proposes to commence and carry out under the Licence and the addendum to the Licence 

granted to the User under section 10.  

(b) A proposed timetable for performing the specified utilization for commercial purposes.  

(c) Details of any necessary activities in relation to closure of the specified utilization for commercial 

purposes and any activities in relation thereto, including an assessment of the costs and expenses 

for any such closure activities. 

(d) Details of all benefits (whether monetary or non-monetary) for the User and the Greenland 

Government which, in the User's reasonable opinion, may arise from the specified utilization for 

commercial purposes.  

(e) Such other matters as the Greenland Government may reasonably require. 

9.05 The User shall not utilize Genetic Resources for commercial activities and purposes before the Greenland 

Government has approved the amended Utilization Plan. The Greenland Government may approve the 

amended Utilization Plan in whole or in part or subject to conditions and may set terms and conditions for 

any such approval. 

9.06 The making, maintenance and effects of the Licence, including any amendments and addenda thereto, are 

subject to the User's fulfilment of all of the following time limits: 

(a) No later than three (3) months after the Greenland Government's signing of the Licence, the User 

shall prepare and submit a Utilization Plan in accordance with section 9.01 and have obtained the 

Greenland Government's approval of the plan. 

(b) No later than three (3) months after the Greenland Government's signing of the Licence, the User 

shall document (substantiate) to the Greenland Government, and have obtained the Greenland 

Government's approval of the documentation to the effect, that the User has sufficient financial 
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capacity to commence and complete the utilization of Genetic Resources for non-commercial 

purposes in accordance with the Utilization Plan. 

(c) No later than the date specified in the Utilization Plan and approved by the Greenland 

Government, the User shall commence utilization of Genetic Resources for non-commercial 

purposes as specified therein. 

(d) No later than three (3) months after the Greenland Government's signing of an addendum to the 

Licence to the effect that the User may utilize Genetic Resources for commercial activities and 

purposes, the User shall prepare and submit an amended Utilization Plan in accordance with 

section 9.04 and have obtained the Greenland Government's approval of the amended plan.  

(e) No later than three (3) months after the Greenland Government's signing of an addendum to the 

Licence to the effect that the User may utilize Genetic Resources for commercial activities and 

purposes, the User shall document (substantiate) to the Greenland Government, and have obtained 

the Greenland Government's approval of the documentation to the effect, that the User has 

sufficient financial capacity to commence and complete the utilization of Genetic Resources for 

commercial activities and purposes as specified in the amended Utilization Plan.   

(f) No later than the date specified in the amended Utilization Plan and approved by the Greenland 

Government, the User shall commence utilization of Genetic Resources for commercial activities 

and purposes as specified therein. 

10 Granting of a right to utilize Genetic Resources for commercial activities and purposes   

10.01 The User shall be entitled to be granted a right to utilize Genetic Resources or part thereof for commercial 

activities and purposes, provided that all of the following cumulative conditions are met: 

(a) The User has complied with the terms of the Licence, including these Terms.  

(b) The User has identified and specified the genetic resource(s) which the User intends to utilize for 

commercial activities and purposes and the activities which the User intends to perform. The User's 

application for the granting of a right to utilize the identified genetic resource(s) for commercial 

activities and purposes shall, among other matters, include details on and documentation of the 

genetic resource(s) which the User intends to utilize for commercial activities and purposes and the 

activities which the User intends to perform. The User's application shall also include an assessment 

of the potential of the identified genetic resource(s) for utilization for commercial activities and 

purposes. 

(c) The User's application for the granting of a right to utilize genetic resource(s) for commercial 

activities and purposes has been submitted to and received by the Greenland Government prior to 

the expiry of the Licence.  

(d) A Benefit Sharing Agreement, as defined in section 1.01(c), has been made and concluded between 

the User and the Greenland Government. This only applies if it is required by the Greenland 

Government.  
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A right to utilize Genetic Resources or part thereof for commercial activities and purposes will be granted 

by the Greenland Government as stated in sections 10.02 and 10.03. The User may not commence any 

utilization for commercial activities and purposes or activities in relation thereto before the Greenland 

Government has granted an addendum to the Licence as stated in sections 10.02 and 10.03 and has 

approved such activities.  

10.02 A right to utilize Genetic Resources or part thereof for commercial activities and purposes is granted by 

the Greenland Government to the User in accordance with the Licence, these Terms and the Genetic 

Resources Act. A right to utilize Genetic Resources or part thereof for commercial activities and purposes 

is granted when the User and the Greenland Government have signed an addendum to the Licence in 

which it is stated that the User may utilize the Genetic Resources or part thereof for commercial activities 

and purposes. Among other matters, the addendum will state the name of the User, any extension of the 

Licence Period and the genetic resources comprised by the addendum. The addendum will also state that 

the terms and conditions of the Licence, including these Terms, shall apply to the Licence as amended by 

the addendum. 

10.03 In relation to the granting of a right to utilize Genetic Resources or part thereof for commercial activities 

and purposes, the Greenland Government will set a reasonable time limit for the User's submission of an 

amended Utilization Plan, see section 9.04. The User may not commence any utilization of Genetic 

Resources for commercial activities and purposes or activities in relation thereto before the Greenland 

Government has approved the amended Utilization Plan, see section 9.05.   

11 Sharing of monetary benefits and non-monetary benefits and making and conclusion of a Benefit 

Sharing Agreement 

11.01 In accordance with article 5(4) of the Nagoya Protocol, the Greenland Government may set terms to the 

effect that the User shall provide to the Greenland Government an equitable share of the monetary 

benefits and non-monetary benefits relating to the utilization of Genetic Resources, including but not 

limited to those monetary benefits and non-monetary benefits stated in the annex to the Nagoya Protocol, 

see Appendix 1. 

11.02 The Greenland Government may require the User to make and conclude a Benefit Sharing Agreement, as 

defined in section 1.01(c), with the Greenland Government. In the Benefit Sharing Agreement, the 

Greenland Government may set terms to the effect that the User shall provide to the Greenland 

Government an equitable share of any monetary benefits and non-monetary benefits relating to the 

utilization of Genetic Resources. The Greenland Government may for example set terms on the matters 

stated in sections 11.03-11.10. The Greenland Government may also set terms on sharing of other 

relevant monetary benefits and non-monetary benefits relating to the utilization of Genetic Resources, see 

Appendix 1.  
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Royalty 

11.03 The Greenland Government may set terms to the effect that the User shall pay royalty to the Greenland 

Government for utilization of Genetic Resources for commercial activities and purposes.  

Offer of specimens 

11.04 The Greenland Government may require the User to offer a taxonomic specimen (duplicate) of each 

Genetic Resource, Sample and Derivative collected, extracted, derived or created in relation to the User's 

utilization of Genetic Resources, see section 7.05,  to one (1) or two (2) specified Greenland or Danish 

public institutions which are repositories of taxonomic specimens of the same order or genus and have 

been designated or approved by the Greenland Government.  

11.05 Within a specific time limit set by the Greenland Government in relation to section 11.04, the User shall 

notify the Greenland Government of the name of the collection or database and the taxonomic specimen 

(duplicate) transferred to the collection or database. 

11.06 Subject to the Licence, including these Terms, the User may set reasonable terms for offers made under 

section 11.04, including terms to the effect that the receiving institution(s) may only use the specimen(s) 

for non-commercial activities and purposes. 

Sharing of information and technology etc.  

11.07 Regardless of whether the User has made and concluded a Benefit Sharing Agreement with the Greenland 

Government, the User shall disclose and provide the information etc. stated in section 12 to the Greenland 

Government.  

11.08 The Greenland Government may set terms to the effect that the User shall provide research funding to the 

Greenland Government and any entities designated by the Greenland Government. Such entities may 

include the Greenland Institute of Natural Resources, the University of Greenland, other local research 

institutions and any other research institutions designated by the Greenland Government. Such funding 

may in particular be for the conduct of research on species collected as Genetic Resources or Samples or 

the ecosystem from which they were collected.  

11.09 The Greenland Government may set terms to the effect that the User shall transfer to the Greenland 

Government, the Greenland Institute of Natural Resources and/or the University of Greenland technology 

relating to utilization of Genetic Resources and make use of such technology, including technology which 

is relevant to the conservation and Sustainable Use of biological diversity. The terms of such transfer 

shall be negotiated with the Greenland Government and shall be developed under fair and favourable 

terms, including concessional and preferential terms.  

11.10 The Greenland Government may also set other relevant terms and conditions on the User's duty to share 

information and technology etc. 
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12 Sharing of information and technology etc.   

12.01 The User shall disclose all relevant information in relation to the User's utilization of Genetic Resources 

to the Greenland Government and the appropriate checkpoints existing in Greenland, Denmark and the 

country of the User. If there are no officially designated checkpoints, the User shall disclose the said 

information to the appropriate offices dealing with regulatory approvals, intellectual property rights, 

publications, research etc. in Greenland, Denmark and the country of the User. The User shall also 

provide to the Greenland Government any information that the Greenland Government or the Ministry of 

Industry, Labour, Trade and Energy may reasonably require in order for the Greenland Government and 

the User to comply with national and international law, including EU-regulations, and to effect 

registration and enhance transparency, including through the ABS Clearing-House Mechanism. 

12.02 In accordance with sections 2(a) and 2(b) of the annex to the Nagoya Protocol, the User shall share 

information relevant to the conservation and Sustainable Use of biological diversity with the Greenland 

Government and any entities designated by the Greenland Government. Such entities may include the 

Greenland Institute of Natural Resources, the University of Greenland, other local research institutions 

and any other research institutions designated by the Greenland Government or the Ministry of Industry, 

Labour, Trade and Energy.  

12.03 Sharing of information under section 12 shall include exchange of results of technical, scientific and 

socio-economic research, as well as information on training and surveying programmes, specialized 

knowledge, indigenous and traditional knowledge as such and in combination with the technologies 

referred to in article 16(1) of the Biological Diversity Convention. It shall also, where feasible, include 

repatriation of information. See article 17(2) of the Biological Diversity Convention. 

12.04 The User shall collaborate with the Greenland Government and any entities designated by the Greenland 

Government or the Ministry of Industry, Labour, Trade and Energy. Such entities may include the 

Greenland Institute of Natural Resources, the University of Greenland, other local research institutions 

and any other research institutions designated by the Greenland Government or the Ministry of Industry, 

Labour, Trade and Energy. The User shall also contribute to scientific research and development 

programmes, particularly biotechnological research activities in Greenland, if this is required by the 

Greenland Government. 

12.05 The Greenland Government may set further terms and conditions on the User's duty to share information 

and technology etc. pursuant to sections 12.01-12.04 and the other matters comprised by sections 12.01-

12.04. Such terms may be set in a Benefit Sharing Agreement, see in particular section 11.08-11.10, or in 

an appendix or an addendum to the Licence. 

13 Rights in Genetic Resources and Intellectual Property 

13.01 In accordance with article 3 of the Biological Diversity Convention and section 5 of these Terms, the 

Greenland Government has the ownership to genetic resources from Greenland. The Licence, these Terms 
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and any Benefit Sharing Agreement do not provide the User with any expressed or implied ownership or 

any kind of intellectual property rights. 

13.02 If the User makes an invention or discovery based on or in relation to the Licence or any Genetic 

Resource and applies for a patent on that invention or discovery, the User shall inform the Greenland 

Government thereof, before the application for the patent is submitted. Furthermore, a copy of the 

application for the patent shall be sent to and received by the Greenland Government no later than at the 

time of the submission of the application for the patent. The Greenland Government may set additional 

terms on the User's duty of information to the Greenland Government. See section 22(4) of the Genetic 

Resources Act. 

13.03 The Greenland Government may require that all results and any Intellectual Property arising from 

utilization of Genetic Resources or from any work or activity performed by the User under the Licence 

shall be subject to joint ownership between the Parties. Accordingly, the Greenland Government may 

require that Intellectual Property arising from activities under the Licence shall be owned by and vested in 

the Greenland Government and the User jointly. 

13.04 In case of joint ownership between the Parties under section 13.03, and without limiting the provision in 

section 13.03, both the Greenland Government and the User may grant third parties a right to use 

Intellectual Property arising from activities under the Licence. Ownership rights to the Intellectual 

Property may only be transferred to a third party if both Parties agree thereto in writing. 

13.05 In accordance with sections 1(j) and 2(q) of the annex to the Nagoya Protocol, the Greenland Government 

may lay down further terms and conditions for the ownership, including joint ownership, and the use of 

intellectual property rights based on or relating to the Licence or any Genetic Resources. Such terms may 

be set in a Benefit Sharing Agreement, as defined in section 1.01(c), or in an appendix or an addendum to 

the Licence. See also section 11. 

13.06 The Greenland Government and the User may, by an addendum to the Licence or in an agreement in 

writing, agree terms and conditions on the effects and exercise of their joint ownership of Intellectual 

Property in relation to third parties. Such agreement may include terms and condition to the effect that the 

Greenland Government may grant to the User authority to act as an agent for the Greenland Government, 

as regards the effects and exercise of their joint ownership of Intellectual Property and related matters, in 

relation to third parties. 

14 Annual report  

14.01 The User shall prepare a written annual report which shall provide, to the reasonable satisfaction of the 

Greenland Government, details in respect of all of the following: 

(a) Any utilization (whether commercial or non-commercial) of Genetic Resources commenced by or 

on behalf of the User during the Reporting Period.  
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(b) The results of any utilization (whether commercial or non-commercial) of Genetic Resources 

during the Reporting Period, including any research and development conducted during the 

Reporting Period, whether by or on behalf of the User. 

(c) Any Intellectual Property, Genetic Resource, Sample or Derivative which, in the User's reasonable 

opinion, has the potential to be utilized for commercial activities and purposes. 

(d) Any modifications to the Utilization Plan approved or proposed during the Reporting Period, 

including the User's reasons for proposing or obtaining approval of such modifications. 

(e) The User's compliance with the Utilization Plan prior to and during the Reporting Period. 

(f) Any publication (whether scientific or not) or presentation provided to a third party in relation to 

Genetic Resources during the Reporting Period, whether by or on behalf of the User. 

14.02 The annual report stated in section 14.01 for a Reporting Period shall be submitted by the User to the 

Greenland Government no later than 31 March the subsequent calendar year. 

14.03 The User shall notify the Greenland Government of any publication or presentation subject to section 

14.01(f) and supply an electronic or hard copy of such publications or presentations to the Greenland 

Government on request. 

14.04 The Greenland Government may set further terms on the User's reporting on activities performed under 

and matters comprised by the Licence, including submission of a copy of relevant documents, reporting 

on financial matters, as well as the types of data, interpretations and other information to be included in 

the reports. The Greenland Government may also determine the form and media for submitting such data 

etc. Such terms may be set in a Benefit Sharing Agreement, as defined in section 1.01(c), or in an 

appendix or an addendum to the Licence. See also section 11. The Greenland Government may also 

require further information and documents etc. from the User concerning the activities performed under 

and matters comprised by the Licence. 

14.05 All expenses for the preparation and submission of reports, information, documents and Samples etc. 

under the Licence shall be paid and born by the User. 

15 Confidential Information 

15.01 All information exchanged between the Parties under the Licence or any Benefit Sharing Agreement, as 

defined in section 1.01(c), or during the negotiation of the Licence or any Benefit Sharing Agreement, 

including the terms and conditions of the Licence and any Benefit Sharing Agreement, shall be 

confidential and shall not be disclosed to any person, unless otherwise stated or apparent from the context 

in the Licence, any Benefit Sharing Agreement, approvals pursuant to the Licence or any Benefit Sharing 

Agreement, the Genetic Resources Act, the Biological Diversity Convention, the Cartagena Protocol, the 

Nagoya Protocol or applicable laws or regulations. However, this shall not apply to the extent this is not 

in accordance with the Greenland Parliament Act no. 9 of 13 June 1994 on Access to Public 

Administration Files, as amended by any subsequent Acts (in Danish: "offentlighedsloven").  
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15.02 All data and reports submitted by the User to the Greenland Government under the Licence or any Benefit 

Sharing Agreement shall be treated as confidential by the Greenland Government for a period of five (5) 

years from the date when the data or reports were submitted to the Greenland Government or any prior 

date when the data or reports should have been presented to the Greenland Government. 

15.03 If a Product is patented or in the process of being patented, material related to such Product provided by 

the User to the Greenland Government shall be treated as confidential by the Greenland Government to 

the extent and for the period the said material is confidential under applicable patent rules. 

15.04 However, the period of confidentiality shall terminate no later than the date of expiry of the Licence, see 

box 6 of the Licence, or the date of expiry of any Benefit Sharing Agreement, whichever is the earlier. 

15.05 Notwithstanding the provisions of sections 15.01, 15.02 and 15.03, the Greenland Government shall be 

entitled to the following: 

(a) The Greenland Government may make general statements concerning the activities under the 

Licence, based on the material submitted by the User. 

(b) The Greenland Government may use and publish, without any restrictions and conditions, data and 

reports submitted by the User to the Greenland Government under the Licence or any Benefit 

Sharing Agreement if this in the Greenland Government's opinion is considered to be in the 

general interest of the community, but excluding any material patented or in the process of being 

patented to the extent and for the period the said material is confidential under section 15.03 and 

may not be non-confidential or disclosed under section 15.05(d). 

(c) The Greenland Government may use and publish any material submitted by the User regarding 

general biological and genetic matters and conditions. 

(d) The Greenland Government may treat confidential information and documents and the material 

mentioned in section 15.03 provided by the User to the Greenland Government under the Licence 

or any Benefit Sharing Agreement as non-confidential and disclose the said information, 

documents and material under applicable laws or regulations or a decision of any court, arbitration 

tribunal, or public authority or in connection with any dispute, proceedings or investigation related 

to matters comprised by the Licence or any Benefit Sharing Agreement.  

15.06 Prior to making a decision on whether to publish any material under sections 15.05(b), 15.05(c) and 

15.05(d), the Greenland Government shall notify the User thereof and consult with the User. 

16 Supervision and orders etc. 

16.01 The Greenland Government supervises the User's activities under the Licence. The Greenland 

Government may appoint one (1) or more authorities, persons or enterprises etc., as Supervisory 

Authority, to supervise the User's activities under the Licence. The Supervisory Authority shall in all 

respects be entitled to supervise all the User's activities and to demand information and documents from 

the User regarding the User's activities under the Licence. With due evidence of authority and without a 
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prior court order, the Supervisory Authority shall at all times have access to any part of the User's 

activities under the Licence, to the extent required for the performance of the supervision. 

16.02 The Supervisory Authority may participate in audits, inspect and take copies of any material relevant to 

the Licence, including Samples from biological material or Genetic Material obtained as part of the User's 

activities under the Licence. 

16.03 The Supervisory Authority may issue orders in case of violation of or non-compliance with legislation, 

regulations laid down pursuant to legislation, terms of the Licence or any Benefit Sharing Agreement, 

terms of approvals under the Licence or any Benefit Sharing Agreement, or any other law, rule or 

regulation applicable to the User's activities under the Licence, all as applicable in Greenland at any time. 

16.04 The Supervisory Authority may issue such orders as the Supervisory Authority finds necessary, including 

for the User to immediately discontinue activities under the Licence. Such orders may also be issued 

under section 16.03. 

16.05 If the User fails to comply with an order issued according to section 16.03 or 16.04, the User shall 

compensate any damage and loss incurred as a result thereof, irrespective of whether such damage or loss 

is suffered by the Greenland Government, the Danish Government and/or any third party, including a 

private individual or a private enterprise. 

16.06 The User shall provide transport of the representatives of the Supervisory Authority between the place of 

inspection and the nearest public airport or heliport in Greenland with scheduled flights and shall arrange 

for such transport to be provided in accordance with any reasonable requirements of the Supervisory 

Authority. 

16.07 The User shall reimburse all costs and expenses incurred by the Greenland Government and the 

Supervisory Authority, including the personnel of other authorities and external consultants etc., in 

relation to supervision and inspection of activities comprised by the Licence. The reimbursement shall be 

made in accordance with the provisions of section 17 and any applicable laws and regulations. 

Reimbursement in accordance with section 17 shall include, but is not limited to, any costs and expenses 

in relation to the supervision, investigation, consultancy and inspection. In relation to such activities, the 

reimbursement shall also comprise any transport of the representatives of the Supervisory Authority and 

its equipment etc. and accommodation of the representatives of the Supervisory Authority, including in 

relation to travels between their residence and the place at which the supervision, investigation, 

consultancy or inspection is performed, and accommodation at that place. 

17 The User's payment of costs and expenses in relation to case processing and other administrative 

work 

17.01 The User shall pay all costs and expenses relating to case processing, supervision and other administrative 

work and administration in relation to the Licence and any activities under the Licence and in relation to 

any Benefit Sharing Agreement, including costs and expenses for any translation and interpretation, 

unless otherwise stated in the Licence.  
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17.02 The costs and expenses which shall be paid and born by the User under section 17.01 shall be calculated 

and administered on the basis of any orders and rules laid down at any time by the Greenland 

Government. The payment may be collected as a fee or reimbursement of costs and expenses according to 

the orders and rules laid down at any time by the Greenland Government. 

17.03 If the Greenland Government issues an executive order on the reimbursement of costs associated with 

authority administration in relation to genetic resource activities, the rules in the executive order shall 

apply to the Licence and any Benefit Sharing Agreement. 

18 Transfer of rights and obligations under the Licence or of Genetic Resources and legal proceedings 

against the Licence  

18.01 The Licence or any part of it or any interest in it may neither directly nor indirectly be transferred to any 

other party or parties, unless the Greenland Government approves such transfer in writing. The Greenland 

Government shall not be obliged to approve a transfer of the Licence or any part of it or any interest in it. 

Indirect transfer of the Licence also comprises transfer of the ownership or direct or indirect control of the 

User as a company or another legal entity.  

18.02 If a transfer from the User to a third party of one (1) or more rights and obligations under the Licence is 

approved by the Greenland Government, the User may only transfer its rights and obligations under the 

Licence subject to the same terms and conditions as stated in the Licence and with respect of the 

Greenland Government's right to direct claims against the third party.  

18.03 The Greenland Government may set terms to the effect that the User shall not in any manner transfer, 

deliver or provide access to Genetic Resources, Samples or Products or transfer, assign or grant rights 

(including Intellectual Property) in or relating to Genetic Resources, Samples or Products to a third party, 

unless the third party prior thereto has entered into a Third Party Benefit Sharing Agreement, as defined 

in section 1.01(ee), with the Greenland Government. If the User intends to make any such transaction or 

do any such thing, the User shall provide to the Greenland Government the name and other identification 

information of the third party as well as any other information required by the Greenland Government. 

Such terms may be set in an appendix or an addendum to the Licence.  

18.04 The Licence shall not be made the subject of any legal proceedings between the User and any third party, 

including any creditor or contracting party of the User. 

19 Revocation, lapse and return of the Licence 

19.01 The Licence may be revoked by the Greenland Government in the following instances: 

(a) If the User or the User's contracting party etc. fails to comply with the Genetic Resources Act, the 

Licence, any Benefit Sharing Agreement, provisions laid down pursuant to the Genetic Resources 

Act or pursuant to the Licence or any Benefit Sharing Agreement, or an approval under the 

Licence or any Benefit Sharing Agreement, or if the User fails to meet specified time limits. 

(b) If the User fraudulently misrepresents or omits facts or information to the Greenland Government. 
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(c) If a condition for granting and/or upholding the Licence is no longer met and/or complied with, 

including the conditions under the Genetic Resources Act and the conditions set out in section 

9.06. 

(d) If the User suspends its payments, requests the opening of negotiations for a compulsory 

composition, is declared bankrupt, enters into liquidation or is in a similar situation. 

(e) If the User does not fulfil or comply with an order issued by the Greenland Government under the 

Licence.  

19.02 The Licence shall not be revoked pursuant to section 19.01(a) if the User remedies the breach, non-

performance or non-compliance within a reasonable time limit set by the Greenland Government. If the 

breach, non-performance or non-compliance has not been remedied within the time limit set by the 

Greenland Government, the Licence may be revoked without further notice, unless otherwise stated in 

section 19.03. 

19.03 The Licence shall not be revoked pursuant to section 19.01(a) and/or section 19.02 if the breach, non-

performance, or non-compliance is due to circumstances (hindrances) which (1) make it impossible to 

prevent, avoid and overcome the breach or non-compliance, (2) are beyond the User's control and (3) 

could not have been foreseen, prevented, avoided and/or overcome by the User (force majeure). However, 

such circumstances (hindrances) shall not comprise the User's illiquidity, insolvency or similar lack of 

means of payment or options available for payment. When such circumstances (hindrances) occur, the 

User shall promptly give written notice thereof to the Greenland Government, stating the nature, extent 

and expected duration of the circumstances (hindrances). If such circumstances (hindrances) terminate at 

a later time or may be prevented or overcome at a later time, and the User does not bring to an end the 

breach, non-performance or non-compliance within a reasonable period of time thereafter, the Licence 

may be revoked pursuant to section 19.01(a) and/or section 19.02. 

19.04 If the User has not fulfilled one (1) of the conditions set out in section 9.06(a), 9.06(b), 9.06(c), 9.06(d), 

9.06(e) or 9.06(f) at the end of the time limit for such condition, the Licence lapses without further notice. 

No later than 90 days prior to the end of the time limit for fulfilment of a condition set out in section 

9.06(a), 9.06(b), 9.06(c), 9.06(d), 9.06(e) or 9.06(f), the User may request that the Greenland Government 

grants the User an extension of the time limit for up to 90 days. The Greenland Government determines at 

its sole discretion whether such an extension of the time limit shall be granted or not granted and, if an 

extension is granted, on which terms an extension shall be granted. If the User has not fulfilled the 

condition set out in section 9.06(a), 9.06(b), 9.06(c), 9.06(d), 9.06(e) or 9.06(f)  and any other terms for 

such an extension of the time limit at the end of such an extended time limit for fulfilment of the 

condition, the Licence lapses without further notice. 

19.05 If the User intends to return the Licence to the Greenland Government, the User shall notify the 

Greenland Government thereof in writing. The return of the Licence shall be subject to the approval in 

writing of the Greenland Government and any terms and conditions set for such approval and shall have 

no legal or other effect before any such approval. 
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19.06 If the Licence is revoked by the Greenland Government, returned by the User or lapses, the Greenland 

Government may order the immediate discontinuation of all activities under and in relation to the 

Licence. See also section 20. 

20 Rights and obligations on and after revocation, lapse or return of the Licence  

20.01 On and after revocation, lapse or return of the Licence, the User shall not exercise any rights granted to 

the User under the Licence or any Benefit Sharing Agreement, including any rights in relation to 

collection or utilization of Genetic Resources, and the User shall not collect or utilize any Genetic 

Resources. 

20.02 The revocation, lapse or return of the Licence shall not release the User from fulfilling obligations 

imposed by legislation, the Licence, any Benefit Sharing Agreement or any other applicable agreement, 

provisions, terms, conditions and orders. 

20.03 Within one (1) year after the revocation, lapse or return of the Licence, the Greenland Government may 

free of charge take over all Genetic Resources and data etc. collected, obtained, acquired or made by the 

User or on its behalf in relation to activities and matters comprised by the Licence and any Benefit 

Sharing Agreement. After this period of time, the User may at any time discard such Genetic Resources 

and data etc. 

20.04 The Greenland Government's right to take over Genetic Resources and data etc. pursuant to section 20.03 

may be postponed if an agreement is made between the User and the Greenland Government regarding 

satisfactory safekeeping of and third party access to the Genetic Resources and data etc. concerned. 

20.05 The Greenland Government's right to take over Genetic Resources and data etc. under section 20.03 also 

includes a right to free of charge take over results, information and documentation from or relating to any 

utilization of Genetic Resources, including results of technical, scientific and socio-economic research, as 

well as information on training and surveying programmes, specialized knowledge, indigenous and 

traditional knowledge as such and in combination with the technologies referred to in article 16(1) of the 

Biological Diversity Convention. It shall also, where feasible, include repatriation of information, see 

article 17(2) of the Biological Diversity Convention. 

20.06 Any right to damages or compensation, whether under the Licence, any Benefit Sharing Agreement or 

national or international law or agreement which the Greenland Government may have arising from a 

breach by the User of any of its obligations under the Licence or any Benefit Sharing Agreement is not in 

any manner limited or prejudiced by the revocation, lapse og return of the Licence. 

20.07 In case of a joint ownership of the Parties of Intellectual Property arising from activities under or in 

relation to the Licence, the Parties shall agree on the terms and conditions for the future ownership of the 

Intellectual Property concerned. If the Parties cannot agree on such terms and conditions, the terms and 

conditions shall be determined by dispute resolution pursuant to section 26. 
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20.08 The Greenland Government may set further terms and conditions on the User's rights and obligations on 

revocation, lapse or return of the Licence. Such terms and conditions may be set in an appendix or an 

addendum to the Licence. 

21 Interest on amounts due (owed) 

21.01 If the User fails to pay any fee, royalty in accordance with section 11.03, payment to be made pursuant to 

section 17, or any other due amount under the Licence when the said amount is due to be paid, the User 

shall pay interest on the said amount for the period for which it remains unpaid. The rate of interest shall 

be determined in accordance with provisions of the Licence and the legislation on interest on overdue 

payments etc. applicable in Greenland at any time. 

22 Liability and indemnification  

22.01 The User shall pay compensation for any damage and loss caused by activities performed under or in 

relation to the Licence, regardless of whether the damage or loss may be considered accidental and whom 

the damage or loss affects.  

22.02 The User's obligation to pay compensation pursuant to section 22.01 includes, but is not limited to, any 

damage and loss arising from: 

(a) Any non-performance by the User, its servants or agents of any obligation under or in relation to 

the Licence or any Benefit Sharing Agreement. 

(b) Any act or omission by the User, its servants or agents under or in relation to the Licence or any 

Benefit Sharing. 

22.03 If the injured party has contributed to the damage or loss intentionally or with gross negligence, the claim 

for compensation may be reduced or extinguished. 

22.04 The User shall indemnify the Greenland Government and the Danish Government for any claims made by 

third parties against the Greenland Government and/or the Danish Government as a consequence of or in 

relation to activities under the Licence, provided that the User was given an opportunity in due time to 

participate in the defence against such claims and that the matter was decided by one (1) of the following 

means of settlement of disputes: 

(a) A settlement previously approved by the User. 

(b) A final judgment. 

(c) An arbitral award, provided that the party making the claim was entitled to refer disputes to 

arbitration prior to the occurrence of the damage or loss. 

(d) An arbitral award, provided that the User has accepted the referral of the dispute to arbitration. 
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22.05 Each liability and indemnity obligation under the Licence is a continuing obligation and is also separate 

and independent from the other obligations of the User under the Licence and any Benefit Sharing and 

shall survive the expiry, revocation, lapse or return of the Licence. 

22.06 It is not necessary for the Greenland Government to incur any damage, loss, cost or expense or make any 

payment before enforcing any liability or indemnity obligation under the Licence. 

23 Joint and several liability 

23.01 If more than one (1) party holds shares in the Licence, such parties shall be jointly and severally liable for 

the fulfilment of any obligation under or in relation to the Licence and any Benefit Sharing Agreement, 

including the obligation to pay compensation for any damage caused by activities performed under or in 

relation to the Licence, regardless of the size of the parties' shares in the Licence. 

24 Relationship to other legislation 

24.01 The Licence shall be subject to and governed by the rules of law applicable in Greenland at any time, see 

section 25.01. The Licence shall not restrict the general right of the Greenland Government to levy taxes 

or lay down general provisions concerning utilization activities or any matter in relation thereto. 

25 Choice of law 

25.01 The Licence shall be subject to and governed by Greenland law and Danish law as applicable in 

Greenland at any time. Any dispute arising out of or in relation to the Licence or activities performed 

under the Licence shall be decided in accordance with Greenland law and Danish law as applicable in 

Greenland at any time. 

26 Jurisdiction and dispute resolution  

26.01 In the event of any dispute arising out of or in relation to the Licence, the Parties shall first refer the 

dispute to mediation proceedings under the ICC Mediation Rules and seek to settle the dispute in the said 

mediation proceedings. If the dispute has not been settled in the said mediation proceedings pursuant to 

the said ICC Mediation Rules within 45 days following the filing of a request for mediation or within 

such other period as the parties may agree in writing, the dispute shall thereafter be subject to and settled 

pursuant to sections 26.03-26.11.  

26.02 When a Party requests for mediation pursuant to section 26.01 and the dispute has not been settled 

pursuant to the said rules in section 26.01, the period of time limitation for any rights of action in relation 

to the said dispute shall be extended with the period of time from the day the request for mediation was 

made by a Party to the day the mediation process was terminated by a Party or both Parties. 

26.03 Any decision to be made at the discretion or the order of the Greenland Government, the Ministry of 

Industry, Labour, Trade and Energy or other Greenland or Danish authorities according to applicable law, 
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see section 25.01, or to the Licence shall not be submitted to arbitration. Any dispute regarding such a 

decision shall be brought before and decided by the Greenland and Danish courts with jurisdiction in 

Nuuk, Greenland. The said courts shall have exclusive jurisdiction in relation to any such dispute. The 

Court of Greenland in Nuuk shall be the court of first instance. A decision by any such court may be 

appealed according to the rules thereon. 

26.04 Any other dispute between the Greenland Government and the User arising out of or in relation to the 

Licence or activities under the Licence shall be decided finally and conclusively by an arbitration tribunal 

pursuant to sections 26.05-26.11.  

26.05 The arbitration tribunal shall apply Greenland law to decide any procedural matter relating to the 

arbitration proceedings. 

26.06 Subject to sections 25.01, 26.03-26.05 and 26.07-26.11, the arbitration shall be administrated by the 

Danish Institute of Arbitration in accordance with the rules of arbitration procedure adopted by the 

Danish Institute of Arbitration and in force at the time when the arbitration proceedings are commenced. 

26.07 The arbitration tribunal shall sit in Nuuk, Greenland. 

26.08 The arbitration tribunal shall consist of three (3) members (arbitrators). The president and the two (2) 

other members of the arbitration tribunal shall hold Danish law degrees and shall be Danish nationals. 

26.09 The Greenland Government and the User shall each appoint one (1) member (arbitrator). If the Greenland 

Government or the User has not appointed its member within 30 days of the other party appointing its 

member, then the President of the Danish Supreme Court shall appoint that member. The Greenland 

Government and the User shall jointly appoint the president of the arbitration tribunal. If the Parties fail to 

reach an agreement on the appointment of the president of the arbitration tribunal within 60 days of a 

party proposing a person for president of the arbitration tribunal, then the President of the Danish 

Supreme Court shall appoint the president of the arbitration tribunal. 

26.10 The arbitration tribunal shall make its decision by a majority of votes. The arbitration tribunal shall make 

an order as to the Parties' payment of costs in the arbitration. 

26.11 The right to submit a dispute to a court of law or arbitration pursuant to the Licence shall remain in force 

after the expiry, revocation, lapse or return of the Licence. 

27 Coming into force and duration 

27.01 The Licence comes into force on the date the Licence is granted to the User (signed by the Greenland 

Government).  

27.02 The Licence shall remain in force until the date stated in box 6 of the Licence. However, the Licence shall 

expire no later than the date of revocation, lapse or return of the Licence under section 19, whichever is 

the earlier. 
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27.03 At the request of the User, the Greenland Government may grant one (1) or more extensions of the 

Licence Period, see box 6 of the Licence. The Greenland Government may extend the Licence Period on 

the same or changed terms. The Greenland Government is not obliged to extend the Licence Period. 

27.04 An application for extension of the Licence Period shall be sent to and received by the Greenland 

Government no later than 90 days prior to the date of expiry of the Licence under section 27.02. 

27.05 The provisions of section 20 regarding rights and obligations on and after renovation, lapse or return of 

the Licence shall apply similarly to the expiry of the Licence pursuant to section 27.02. 

28 Licence language and translation 

28.01 The Licence shall be drawn up in the English language. Any translation hereof shall have no validity. 
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Appendix 1 Sharing of monetary benefits and non-monetary benefits  

 

In the annex to the Nagoya Protocol, the following examples of monetary benefits and non-monetary benefits are stated: 

1.  Monetary benefits may include, but are not limited to the following: 

(a) Access fees/fee per sample collected or otherwise acquired. 

(b) Up-front payments. 

(c) Milestone payments. 

(d) Payment of royalties. 

(e) Licence fees in case of commercialization. 

(f) Special fees to be paid to trust funds supporting conservation and sustainable use of biodiversity. 

(g) Salaries and preferential terms where mutually agreed. 

(h) Research funding. 

(i) Joint ventures. 

(j) Joint ownership of relevant intellectual property rights. 

 

2.  Non-monetary benefits may include, but are not limited to the following: 

(a) Sharing of research and development results. 

(b) Collaboration, cooperation and contribution in scientific research and development programmes, 

particularly biotechnological research activities, where possible in the party providing genetic resources. 

(c) Participation in product development. 

(d) Collaboration, cooperation and contribution in education and training. 

(e) Admittance to ex situ facilities of genetic resources and to databases. 

(f) Transfer to the provider of the genetic resources of knowledge and technology under fair and most 

favourable terms, including on concessional and preferential terms where agreed, in particular, knowledge 

and technology that make use of genetic resources, including biotechnology, or that are relevant to the 

conservation and sustainable utilization of biological diversity. 

(g) Strengthening capacities for technology transfer. 

(h) Institutional capacity-building. 

(i) Human and material resources to strengthen the capacities for the administration and enforcement of 

access regulations. 
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(j) Training related to Genetic Resources with the full participation of countries providing Genetic 

Resources, and where possible, in such countries. 

(k) Access to scientific information relevant to conservation and sustainable use of biological diversity, 

including biological inventories and taxonomic studies. 

(l) Contributions to the local economy. 

(m) Research directed towards priority needs, such as health and food security, taking into account domestic 

uses of Genetic Resources in the Party providing Genetic Resources. 

(n) Institutional and professional relationships that can arise from an access and benefit-sharing agreement 

and subsequent collaborative activities. 

(o) Food and livelihood security benefits. 

(p) Social recognition. 

(q) Joint ownership of relevant  
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